
Ter nagedachtenis aan
mijn vader

Theophile Louis Parmentier
f Brugge, 29-IX-1934.

Een Noordnederlandsch devotieboekje
van ’t jaar 1557.

Handschrift 319 van de stadsbibliotheek te Brugge
is een Nederlandsch devotieboekje, dat, volgens een
oorspronkelijke aanteekening, in t jaar 1557 werd ver¬
vaardigd, blijkbaar in de Noordnederlandsche ge¬

westen. Deze kleine papieren codex is vrij onaan¬
zienlijk wat den vorm, doch zeker belangrijk wat den
inhoud aangaat. De aldaar voorkomende teksten zijn
inderdaad teekenend voor den ontwikkelingsgang
van het Roomsch-Katholiek gebedenboek en tevens
weerspiegelen zij uitstekend de religieuze stroomingen
dier dagen in de Nederlanden.

Getijden of soortgelijke gebedsvormen, op een min
of meer liturgische leest geschoeid, worden in den
codex niet aangetroffen. Wat nog meer is, al de gebeds¬
formulieren, behalve twee, hebben betrekking op de
Godheid ; nergens vindt men een gebedje ter eere
van de Maagd Maria of afzonderlijke Heiligen.
Daarentegen worden het H. Sacrament des Altaars
en het sacrament der biecht goed op den voorgrond
geplaatst, vooral door middel van enkele leerstellige
traktaatjes.

De bovengenoemde traktaatjes maken om zoo te
zeggen het hoofdbestanddeel uit van het boekje en
er is geen twijfel of zij werden gemaakt in hetzelfde
tijdperk waarin de codex werd afgeschreven. In die
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verhandelingen voelt men goed den polsslag van de
godsdienstige bekommeringen der toenmaligeRoomsch-
Katholieken in de Nederlandsche provinciën. Zooals
in vele andere streken van Europa was de eenheid
van het christelijk geloof toentertijd ook in de Neder¬
landen ernstig aan ’t verbrokkelen. De Hervormings-
gezinden verspreidden aldaar hun denkbeelden met
steeds toenemenden bijval en spandden zich voor¬
namelijk in om de werkelijke tegenwoordigheid van
Christus in het H. Sacrament, alsmede de oorbiecht
te bestrijden Precies die sacramenten nu worden
in de bovengemelde traktaatjes gecommentarieerd,
verdedigd en aanbevolen. In dezelfde vertoogen wordt
ook terloops gewag gemaakt van de opkomende
ketterij ; verder wordt er nog gehandeld over de on¬
waardige bedienaars van Eucharistie en biecht. Laatst¬
genoemde uitweidingen zijn hoogst belangwekkend
en werpen een bepaald ongunstig licht op sommige
betreurenswaardige toestanden bij de geestelijkheid

Het komt waarschijnlijk niet dikwijls voor dat de
inhoud van een met de hand geschreven gebedenboek
in zulk een nauw verband staat met het milieu, waarin
het manuscript werd tot stand gebracht. Ook geven
de reeds meer vermelde traktaatjes aan onderhavig
devotieboekje een heel bijzonder cachet. Doch niet¬
tegenstaande bepaald kenmerkende nieuwigheden
breekt het handschriftje toch niet geheel af met de
traditioneele gedaante van het Roomsch-Katholiek
gebedenboek. Immers, talrijke gebeden en oefeningen,
die de vroomheid der middeleeuwsche Christenen
hebben gevoed, worden ook hier aangetroffen, met

1. Over de gevoelens van de eerste Protestanten in de Neder-
laudsche gewesten met betrekking tot Eucharistie en Biecht vgl.
J. Db Jong, Handboek der kerkgeschiedenis, tom. II (Utrecht-Nijme-
gen, 19317, blz. 250-253 ; J. Reitsma, Geschiedenis van de Hervorming
en de Hervormde Kerk der Nederlanden, blz. 166 en passim
(Utrecht 1916).
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name : de zeven Boetpsalmen, en nog wel volgens de
vertaling van Geert Groote, de Litanie van Alle Hei¬
ligen, zij het dan ook in verkorten vorm, de Pseudo-
Augustiniaansche gebeden tot God en zijn heiligen,
een communiegebed van den gekenden predikheer
Suso, de oefening van de wapenen Christi en meer
andere.

Eenige jaren na de vervaardiging van het devotie¬
boekje, waarvan de omstandige literaire ontleding
hieronder volgt, grepen in de Nederlandsche gewesten
uiterst gewichtige veranderingen plaats op politiek en
religieus gebied. Codex 319 van de Brugsche stads¬
bibliotheek is een merkwaardige getuige voor de kennis
van het godsdienstig gemoedsleven der Roomsch-
Katholieken op den vooravond van dien omkeer.

Brugge. R. A. PARMENT1ER.

Brugge, stadsbibliotheek, hs. 319.
(Nederlandsch devotieboek).

Handschrift op papier, bestaande uit drie en dertig
katernen, die gewoonlijk acht bladen behelzen ‘, alles
samen 262 bladen f, waaronder de eerste zes en de
keerzijde van het laatste onbeschreven zijn, 101 mM.
hoog bij 69 breed. Van meet af aan zijn verscheidene
bladen verkeerd ingenaaid geworden, zooals bij de

1. Twee katernen bevatten vieren twee andere tien bladen: verder
is er één katern van twaalf bladen. Het dient opgemerkt, dat de eerste
twee bladen van het eerste katern tegen den binnenkant van bet
voorplat van den codex geplakt zijn.

2. Volgens de onlangs met potlood aangebrachte folieering in den
rechterbovenhoek van elk blad zou de codex maar 261 bladen tellen :
hij deze folieering echter werd het blad dat volgt op hlz. 227 niet
meegerekend, zoodat het handschrift eigenlijk 262 bladen bevat. Het
overgeslagene blad hebben wij genummerd 227bis.
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verdere beschrijving blijken zal. Met betrekking tot die
onjuiste volgorde heeft een hand uit denzelfden tijd
waarin de codex vervaardigd werd een paar bemer¬
kingen gemaakt, namelijk :

op blz. 60 v. onderaan :

Slaet acht bladen verby,
op blz. 68 v. onderaan :

Keert tien bladen weder therugge,
en op blz. 72 v. onderaan :

Keert 1 2 bladen terugge.

De schrijfspiegel, gevormd door vier met rooden inkt
getrokken lijnen die elkander rechthoekig kruisen, is
met rooden inkt gelijnd voor tien regels 1 ; doch daar
de kopiist nu en dan tusschen de lijnen heeft
geschreven, telt men soms elf regels schrift per blad¬
zijde, op blz. 7 daarentegen bij uitzondering slechts
negen. De tekst is geschreven met een duidelijke,
ofschoon geenszins fraaie hand, met bleeken inkt, die
van tijd tot tijd door ietwat zwarteren vervangen werd,
op een gemiddelde hoogte van 58 bij een gemiddelde
breedte van 49 mM. Het schrift is over het algemeen
grof en dik, op sommige plaatsen wordt het eeniger-
mate fijner en kleiner. Eenige signaturen zijn bewaard
gebleven, van andere zijn er nog sporen aanwezig. De
codex is gedateerd 1 557, zooals uit het nader te vermel¬
den onderschrift aan het slot blijkt.

I. — 1. (Blz. 7-30). Paraphrase van het Vaderons.

(Rubriek) Hier begint een corte uutlegginge opt Vaderons,
in bedens wys gestelt.

De voorrede en ieder der zeven smeekingen of vragen
van het gebed des Heeren worden door enkele toepas-

1. Bij uitzondering voor elf, zooals in het laatste katern bijvoor¬
beeld.
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selijke beschouwingen nader verklaard. Deze over¬
weging, in den vorm van gebed, deelen wij hieronder,
in Bijlage 1, in haar geheel mede

Aan het slot komt het volgend gebed voor, tot God
den Vader gericht (blz. 28 V.-30) :

O almachtige, eewige God, guedertieren Vader
over dat menschelicke geslachte, wy, arme, sondige
creatueren, bidden Dy oetmoedelicken, wilt ons ghe-
beden ontfangen, die wy tot U opsenden in den naem
dyns lieven Soens Jesu Christi % ende geeft ons
uwe godlicke gracie, dat wy alle onsen wercken soe
moeien beginnen ende eynden dat ghi daerdeur wort
geëert ende onsen evenkersten mensch inne ge¬
sticht, dat wy aldus uwen godlicken will hier moegen
volbrengen ende dyns lieven Kynts voetstappen vol-
ghen, opdat wy hiernaemales oick met dynen lieven
Soen ende metten Heiligen Geest, drie persoenen een
warachtich God, ende mettet gansche hemelsche heyr
mogen eewelicken verblyden. Amen.

1. Gelijksoortige behandelingen van het Vaderons, met stichtelijk
en tevens didactisch karakter, worden vermeld bij D. C. Tinbergen,
Des Coninx Summe, blz.165-182 (Leiden, z. j.) en A. Troelstra, De
toestand der catechese in Nederland gedurende de vóór-reformatorische
eeuw, blz. 113-115 (Groningen, 1901). Vgl. ook W. de Vreese, De
handschriften van Jan van Ruusbroec's werken, lestuk, blz. 125, 167-
168 (Gent, 1900, uitgave van de Koninklijke Vlaamsche Academie voor
taal- en letterkunde).

2. Telkens als wij in het hs. den naam Christus en de daarvan afge¬
leide woorden in verkorten vorm aantroffen, hebben wij die woorden
met ch geschreven. Het dient evenwel opgemerkt, dat zulke woorden
in den codex een paar malen voluit geschreven staan zonder h: uwen
lieven Gristenen (blz 42 v.), alle syne lieve heilige Gristenen (blz. 46),
eenen cristenen mensche (hlz. 49 v.), mit allen Gristenen (blz. 86),
Heere Ihesu Criste (blz. 257 V.-258) ; doch daarnaast vindt men even¬
eens voluit de vormen: christene menschen (blz. 34 v.), die Christe¬
nen (blz. 35), die oprechte Christenen (blz. 35 v.), o heere Jesu Christe
(blz. 194 v.). o Christe God (blz. 223 v.). Om reden van de gelijkmatig¬
heid hebben wij bij het oplossen der verkortingen steeds de h
aangewend, zooals het overigens in del6*eeuw de meestgebruikelijke
spelling was.
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2. (Biz. 30 v.) Rijmpje.
(Tekst) Dynen doot ende Christus lyden,

Des werlts droch tot alien tyden,
Des hemels vroude, der hellen pyn,
O vrient, laet dit u gedachten syn.

Daaronder staan de letters N. K. (minuskels), van
elkander gescheiden door een vlechtwerk van lijnen ‘.

3. (Biz. 31-73). Drieledig traktaat over het H.
Sacrament des Altaars.

(Ruhr.) Hier begint een corte bereydinge voer dengeene
die tot den Hoechwaerdigen Avontmael Ons Heeren Christi
Jesu begeeren the gaen.

(Inleiding) Onsen Heer Christus Jesus inder nacht doen
Hy verraeden wart nam Hy dat broet, ende danckende
brack hyt, ende gavet synen jongeren, seggende : < Neemet
ende eetet, dat is myn Lycham dat voer u gegeven sal wor¬
den ; sulcks doet tot mynder gedachtenisse >. Desselvenge-
lycke nam Hy oec den kelck naeden avontmael ende
danckende gaf Hyse hoer, seggende: < Nemet ende drincket
alle hieruut : dese kelck is dat Nye Testament in mynen
Bloede, dat voer u ende voer veele sal uutgestort warden tot
vergevinge der sonden. Soe dick gy dit doet, ontfanget
tot mynre gedenckenisse >. Nu, aendachtige, lieve vrunt, uut
desen woorden Gods hoert ghi claerlicken wie dit Sacrament
ingeseth heeft, te weten : Jesus Christus selver, ende geen
mensch, noch propheet, noch apostel, noch eenige engell.
Item, wanneer : als Hy soude gaen tot den doot des cruces
ende dat menschelicke geslacht verlossen uut die banden
des duyvels ende uut der eewiger verdoemenisse. Dit moecht
gy claerlicken lesen byden vier evangelisten ende in geen
fabelsboecken.

De schrijver heeft zijn vertoog in drie deelen ge¬
splitst ; zijn schrijftrant echter is verward en met

1. Bovengenoemde letters zijn de initialen van den kopiist van het
handschrift, zooals verder zal worden aangetoond.
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uitweidingen overladen, zoodat de hoofdgedachten niet
scherp genoeg omlijnd rijn. Het traktaat is in den
aanspraakvorm gesteld, zooals uit de hieronder mede¬
gedeelde excerpten voldoende blijkt.

1° (Blz. 33 v.-42 v.). Wat het H. Sacrament des Al¬
taars is.

(Begin) Nu ten eersten suit gy hoeren wat het Sacra¬
ment is. Ditselve luiden claerlicken die worden Christi, daer
Hy spreeket : < Dit is myn Lycham ende Bloot >, onder
dier gedaente van wyn ende broot, onsienlick ende onbe-
grypelicken boven der menschen verstant, dat wy noch
geen engelen en moegen begrypen, dat Hy ons te eeten
ende te drincken ende te breeken hevet gegeven...

Aan het einde van dit deel maakt schrijver voor
het eerst melding van het geweldige kerkelijke conflict
tusschen Roomsch-Katholieken en Hervormden, dat
te dien tijde de geheele christenheid in spanning houdt :

Nu myn besondere goede vrient alleene, wilt God
aenbidden om synen Heyligen Geest, dat Hy u ende
alle herten der Christenen wil verlichten ende van ons
wil nemen alle ketterye ende duvelsche leeringe, want
de werlt nu besonder in groter dwaelinge is, der duvel
hevet syn saet gesayt op veelen plaetsen, jae, over
der ganscher werlt, die menschen syn gansch vercolt
van Gods liefde, jae, dat harte Pharaonis is al verhert.

Daarop volgt blz. 41-42 v. een gebed om wel te
communiceeren waarvan de aanhef insgelijks gewaagt
van den jammerlijken kerkstrijd, die overal woedt :
O Godt van hemelrick, in wyen alle hoep ende troest
wy setten, siet doch neder op dyn volck ende verlost
ons vanden valschen, quaden ketters ende laegen des
duvels, van welcken uwe gelovige seer gequelt warden...

2° (Blz. 42 v.-52 v.). In welke zielsgesteldheid men
de H. Communie moet ontvangen.

(Beg.) Nu suit gy hoeren voertaen hoe gy u holden suit tot
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desen Avontmael gaende. Dus leert ons die Heilige apostel
Paulus, I Corint. XI : < Den mensche beproof hem selven
eerst wel, ende alsdan eete hy van desen broede, ende
drincke van desen kelck ; want soe wie onwerdich eet ende
drinckt, die eet ende drinct sich dat oorfdel], niet onder-
scheydende dat Lycham des Heeren ». Dit, myn lieve
vrient, is een grouwelicke dreyginge voer dengeenen die daer
dat Heilige Sacrament misbruken ende onwardich daertoe
gaen. Ende hi seit : < Hy is schuldich dat Lycham ende Bloot
Jesu Christi >. Item : < Hy ontfanct dat oordel >, te weten :
die eewighe verdoemenisse...

Volgende passus verdient opmerking (blz. 48 v.-49) .
Tot desen Avontmael te gaen waerdelicken, en is

niet in eeniger menschen macht, sonder die gaeve des
Heilligen Geest, die Godt ons moet seynden in onsen
herten, die ons inden geloeve stercke ende in allen
heyligen wercken, om hier waerdich toe te gaen.

Op dit tweede deel volgt blz. 51 v. - 52 v. een gebed
om een christelijk leven te mogen leiden sonder
eenige phariseyscheyt ”, alsook om waardig tot de
H. Tafel te mogen naderen : O God van bemel, wilt
doch U ontfermen over ons, arme sondaeren, ende
geven ons de gaeve dyns Heiligen Geestes om ons
te leyden tot u eewige ryck...

3° (Blz.52v.-58v., 63-68 v., 59-60 v„ 69-72 v., 61-62 v„
73). Met welk doel het H. Sacrament is ingesteld.

(Beg.) Ten darden wert gy my hoeren tot wat meynninge
dit Sacrament is ingeset ende wat groeter saelicheyt ons
hieruut coemt. — Dit kunt gy nergent beter uut leeren dan
uut den woorden Christi, Math. XXI, daer Hy aldus secht:
< Dit is myn Lycham, twelck voer u sal werden gelevert in
vergiffenisse der sonden >. Hoert gy nu wel claerlicken wat
Christus Jesus hier spreect ? Mach dat oeck werden verdonc-
kert by eenigen valsschen ketter ofte godloeser boeser mensch,
die die jongeren Christi willen verleyden ?...
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BIz. 66 v. - 68 wordt bevestigend geantwoord op de
vraag, of men de H. Eucharistie uit de handen van
een onwaardigen priester mag ontfangen

Blz. 59-60 v., 69-70 worden de geloovigen opgewekt
om dikwijls te Communie te gaan. Merkwaardig vooral
is het eerste gedeelte dezer aansporing :

Item, Christus en heevet ons geen seker tyt geset
dit Heylige Sacrament te ontfangen, dan Hy hevet syn
gelovigen gansch vry gelaeten ende een yder Christen
synen eygen wil hierin gegeven, soe dick hi wil. Dan
nietemin, myn lieve vrient, wy sullen dit gerne ende
faeck ontfangen, jae ons selven met een reyne ende
devotich hert opofferen den Heer, ende lyff ende siel
in synen vaderlicken handen geven, dat Hy diegeen is
daer wy alle onsen hoep ende troest op setten. Item,
hierom sullen wy tot desen Avontmael gerne gaen,
opdat wy arfgenaemen moegen syn ende medegemeyn-
scap hebben mit Christo, ende mit allen lieven Heyligen,
ende mit alle vroemen Christenen te lyden ende oec
te sterven. Item, hierom sullen wy oec dickmael gaen
tot desen Hoechwerdigen Sacrament Christi, opdat
wy van onsen sonden ontbonden werden, want Hy
heeft ons selver toegesecht quyttsceldinge onser son¬
den, soe dick wy hiertoe gaen mit een vast geloof ende
betrouwen in Hem...

Ten slotte wordt er op gewezen, hoe de Christenen
in vroegere dagen insgelijks bij veelvuldige gelegen¬
heden communiceerden (blz. 70-72 v., 61 r.-v.):

1. Deze vraag was ook in de latere middeleeuwen gesteld en door
de Kerk steeds in bevestigenden zin beantwoord geworden. Om aan
de geloovigen duidelijk te maken, dat de onwaardigheid van den
bedienaar de geldigheid van het H. Sacrament des Altaars niet verhin¬
deren kan. werden toen eigenaardige beelden en gelijkenissen in
omloop gebracht; vgl. daarover C. G. N. De Vooys, Middelneder-
landiche legenden en exempelen. Bijdrage tot de kennis van de proza¬
litteratuur en het volksgeloof der middeleeuwen, blz. 234-285
(Groningen, 1926).
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Oeck soe suit gy leeren dattment bevynt ende leest
op veele plaetsen der Heyliger Scrift, dat die froeme,
gelovige christen menschen plachten totten Hoechwer-
digen Avontmael Christi te gaen als sy waeren in
elende ende tribulatien, als sy worden vanden duvel
aengevochten ende van quaden ketters. Item, als God
haer oversenden duertyt, crych ende oorloch etc.,
terstont deeden sy penitentie. Item, sy biechten haer
sonden ende badden den Heer om vergiffenis, datt
Hy sich wolde ontfermen over synen lieven Christenen,
daervoer Hy gestorven was, ende sy naemen voer
haer niet meer in sonden te vallen, daer sy duslange
hadden in gelegen. Sy hebben Gods geboden onder¬
holden ende Hem naegevolcht. Ende daerenboven op
datse gesterket mochten warden in haeren moet, soe
gingen sy tot desen altaer des HoechwerdighenSacra¬
ments om haere herten te stercken ende een goet be¬
trouwen in God te hebben. Item, als sy souden reysen
over zee ende over landt. Item, als sy souden gaen
inden stryt tegen haeren vianden. Item, als sy in swae-
ren sonden gevallen waeren, soe bereyden si haer mit
groter nersticheyt om tot desen Sacrament des Altaers
te gaen, om mit God versoent te werden, ende om
datse van haren sonden ontbonden mochten werden,
ende oec om mit God een gemeynscap te hebben hier
op der aerden ende nae desen tyt in eewicheit.
Amen

1. Het is niet zonder belang om bij onderhavige uiteenzetting te
vergelijken wat Cornelis van Dordrecht, de vermaarde volkspredikant
uit het Brugsche Minderbroederklooster, omstreeks hetzelfde tijd¬
stip schreef over het al dan niet herhaaldelijk communiceeren, in zijn
werkje Deseven Sacramenten (Brugge, 1556), fol. 82 v.-83: «Wylieden
segghen, datdicmaels ten Sacramente te gane beter is dan selden, alst
geschiet uut een bernende groeten hongere ende dorst, dat is :
begeerte tot deser Tafelen ; maer alst alleene sonde comen uut een
gewoonte, sonder viericheyt, ruecke oft smake, honger ende dorst,
noch en souden met Christo niet mueghen segghen : «Met grooter
begeerten hebbe ick begeert dit Paeschlam met ulieden te etene »,

dattet dan beter ghelaten is dan ghedaen... Maer waeraen sal ick oock
muegen weten, oft voer my beter is dit diemaels oft selden te doene?
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Blz. 61 v., 62 r.-v., 73 bevatten een recapitulatie van
het geheele traktaat, alsmede een slotzin, waarin de
verder sub 4 aangegeven verhandeling wordt aange-
kondigd.

4. (Blz. 73-81). Korte onderrichting over de
voorbereiding tot de H. Communie \

(Beg.) Dus sal een christen mensch hem hiertoe 2 bc-
reyden om mit salicheit synre sielen hiertoe te gaen. Then
eersten moeten hem syn sonden leet syn ut ganser herten,
ende moet dit belyen tegen Godt ende den priester, ende
wilt gerne hiervan verlost wesen, ende mit God versoenen
ende syn lieve kynt werden, de [sic] duslange wederspannich
ende ongelovich is geweest, nu willende hem voertaen houden
als een oprecht goett Christen. Then anderen soe sal hy
voertaen gedencken die sonden te scouwen daer hy duslange
hevet in gelegen ; item, der werlt ende allen boesen god-
loesen leven van hem te werpen ende te myden alle valsche
leeringe...

Volgens deze onderrichting moet de Christen, die
tot de H. Tafel wil naderen, de vier volgende punten
in acht nemen :

1st dat ghjr daerduer vierigher, verstorvender wort ende vromer om
weder te stane tvleesch, de weerelt ende den vyant, so en muechtghy
daer niet te dickmaelsgaen, al ghinct ghy daer oock alle dage. Maer
ter contrarie», en gevoelde ghy daerduere gheen meerder devotie, af-
getrockentheyt, noch sonderlinghe victorie teghens die sonde», so ist
heter thuys gebleven dan daer getydelyck ghegaen Opmerkelijk is
het overigens, dat de raadgevingen van broeder Cornelis met betrek¬
king tot de dagelijksche Communie in hoofdzaak overeenstemmen
met de meening van den H. Ignatius van Loyola, zooals hij die liet
blijken in een schrijven van 15 November 1543, aangehaald bij
H. Bremond, Histoire littéraire du sentiment religieuss en France
depuis la fin des guerres de religion jusqu'a vos jours, tom. IX (Parijs.
1932), blz. 81, noot 1.

1. Onderhavige verhandeling begint zonder opschrifttitel en is
van het voorgaande traktaat uiterlijk alleen door een met rooden inkt
uitgevoerde paragraafteeken gescheiden.

2. Te weten : tot het nuttigen van het H. Avondmaal des Heeren,
waarvan aan het einde van het voorgaande traktaat gewaagd wordt.
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1° hij moet een oprecht berouw gevoelen over zijn
zonden en deze aan God en den priester belijden ;

2° hij moet het stellig voornemen hebben om zijn
leven te beteren ;

3° hij moet den H. Geest bidden, dat Hij hem de
genade zou verleenen met de gewenschte gesteltenis
te communiceeren ' ;

4Ü hij moet een vast geloof hebben.
De stijl van dit traktaat is buitenmate slordig.
Over onderrichtingen van denzelfden aard vgl.

M. Meertens (Zr. Imelda), De godsvrucht in de Neder¬
landen naar handschriften van gebedenboeken der /5e eeuu),

tom. 111 (z. p., 1932), blz. 48-49.

5. (Blz. 81-86). Communiegebeden.

1° (Blz. 81-84). (Rubr.) Een gebet eermen then Hei¬
ligen Sacrament gaet.

(Beg.) Och Heere Jesu Christe, die in u laetste avont-
mael, dattu dedeste mit dynen lieven discipulen, opdat wy,
tot dat eynde der werlt oeck mede dit oeffenende, uwer
onsprekelicker heften solden gedencken, namestu dat broet
ende brekende spraekestu : < Nemet ende eetet : dit is myn
Lycham, welcke voer u gegeven sal werden... >

Het slot van dit voorbereidingsgebed luidt als volgt :

lek bid U, Heer, reynicht myn hart doer dynen
Heiligen Geest, om tot desen Hoechwerdigen Avont-
mael bequamelick te gaen, opdat icdagelicks gestereket
wordt ende soe volstandich in die gemeinscap dynre
uutvereoeren jongeren werd geholden, mit welcken Du
mit hoer ende sy mit Dy syt, die Du leves ende reg-
neertste in eewicheit. Amen.

2° (Blz. 84-86). (Rubr.) Dit gebet salmen leesen
alsmen totten Heiligen Sacrament geweest hevet.

1. Als gebedsformulieren worden opgegeven het Veni Sancte Spiri¬
tus en het Paternoster.








































































